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A los efectos de lo previsto en los 
artículos 30, 31 y concordantes de la 
Ley 3/2009, de 3 de abril, sobre 

modificaciones estructurales de las 
sociedades mercantiles (la Ley de 

Modificaciones Estructurales), 
así como los artículos 49 y 51 de la 
Ley de Modificaciones Estructurales, 

los abajo firmantes, en su calidad de 
miembros de los Consejos de 

Administración de Abertis 
Infraestructuras, S.A. (Abertis), por 
un lado, y (i) los administradores 

solidarios de Abertis Telecom 
Satélites, S.A.U. (Abertis Telecom 

Satélites) y (ii) los administradores 
solidarios de Abertis Internacional, 
S.A.U. (Abertis Internacional), 

por otro lado, proceden a formular 
este proyecto común de fusión (el 

Proyecto Común de Fusión). 

Pursuant to the provisions set on 
articles 30, 31 and related provisions 
of Law 3/2009, of 3 April, on 

Structural Changes in Trading 
Companies (hereinafter, Law on 

Structural Changes), as well as 
articles 49 and 51 of the Law on 
Structural Changes, the 

undersigned, in their capacity as 
members of the Board of Directors 

of Abertis Infraestructuras, S.A. 
(Abertis) on one side, and (i) a/the 
joint and several directors of Abertis 

Telecom Satélites, S.A.U. (Abertis 
Telecom Satélites) and (ii) a/the 

joint and several directors of Abertis 
Internacional, S.A.U. (Abertis 
Internacional) on the other, 

proceed to draw up this Common 
Merger Plan  (the Common Merger 

Plan). 

En el presente Proyecto Común de 
Fusión se detallan los aspectos 

fundamentales de la fusión por 
absorción prevista entre Abertis, 

como sociedad absorbente y Abertis 
Telecom Satélites y Abertis 

Internacional, como sociedades 
absorbidas (la Fusión). En adelante, 
Abertis podrá ser también 

denominada como la Sociedad 
Absorbente y Abertis Telecom 

Satélites y Abertis Internacional 
podrán ser también conjuntamente 
denominadas como las Sociedades 

Absorbidas. 

The present Common Merger Plan 
details the main aspects of the 

merger between Abertis, as the 
Absorbing Company and Abertis 

Telecom Satélites and Abertis 
Internacional, as the Absorbed 

Companies (the Merger). 
Hereinafter, Abertis may also be 
referred as the Absorbing 

Company and Abertis Telecom 
Satélites and Abertis Internacional, 

jointly, as the Absorbed 
Companies. 

  

1. INTRODUCCIÓN 1. INTRODUCTION 

1.1 Razones de la Fusión 1.1 Reasons for the merger 

Los órganos de administración de 
Abertis, de Abertis Telecom Satélites 
y Abertis Internacional han decidido 

promover la integración de estas 
compañías con la finalidad de 

simplificar la estructura societaria, 

The administrative bodies of Abertis, 
Abertis Telecom Satélites and 
Abertis Internacional have decided 

to promote the integration of these 
Companies with the purpose of 

simplifying the corporate structure, 
facilitating the allocation of 
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facilitando la asignación de recursos 
y logrando una reducción de costes. 

resources and achieving costs’ 
reduction. 

En este sentido, Abertis 

Internacional fue constituida por 
Abertis Infraestructuras con el 

objetivo de ser la sociedad 
subholding que participase en las 
sociedades del Grupo Abertis (el 

Grupo) dedicadas a la actividad 
concesional de autopistas en el 

extranjero. No obstante, motivos de 
diversa índole han llevado a que 
Abertis Internacional finalmente no 

ostente dicho rol de subholding de 
las participaciones extranjeras del 

Grupo por lo que se plantea la fusión 
de dicha sociedad mediante su 
absorción por parte de su socio único 

Abertis Infraestructuras.  

In this regard, Abertis Internacional 

was set up by Abertis 
Infraestructuras with the aim of 

being the subholding company that 
would hold interests in the Abertis 
Group's (the Group) companies 

engaged in toll road concession 
activities abroad. However, for 

various reasons, Abertis 
Internacional will not be the 
subholding company for the Group's 

foreign entities and, therefore the 
merger of this company by means of 

its absorption by its sole shareholder 
Abertis Infraestructuras is proposed.   

Por otro lado, Abertis Telecom 

Satélites era la sociedad subholding, 
participada íntegramente por Abertis 
Infraestructuras, que canalizaba las 

inversiones del Grupo en el negocio 
de telecomunicaciones. Desde 2013 

se ha ido produciendo una 
desinversión total del Grupo en este 

sector de modo que se plantea la 
fusión de la sociedad mediante su 
absorción por parte de su socio único 

Abertis Infraestructuras.  

On the other hand, Abertis Telecom 

Satélites was the subholding 
company, wholly owned by Abertis 
Infraestructuras, which channelled 

the Group's investments in the 
telecommunications business. Since 

2013, the Group has been 
completely disinvesting in this sector 

and therefore, the merger of this 
company by means of its absorption 
by its sole shareholder Abertis 

Infraestructuras is proposed. 

Adicionalmente, la política del Grupo 

pretende una gestión societaria más 
eficiente, que agilice la toma de 
decisiones y elimine ineficiencias de 

los órganos de administración de las 
sociedades del Grupo. En este 

sentido, la Fusión permitiría reducir 
costes operativos y asociados al 
cumplimiento de las obligaciones 

mercantiles y fiscales, redundando 
todo ello en una mayor eficiencia 

organizativa y mejorando así los 
resultados del Grupo en España. 

Addicionally, the  policy of the Group 

aims for a more effective corporate 
management, which speeds up the 
decision-making process and 

removes inefficiencies on the 
administrative bodies of the 

Companies of the Group. The Merger 
should allow to reduce operational 
costs and associated to Commercial 

and Tax obligations’ compliance, 
resulting in a higher organizational 

efficiency and improving the Group’s 
results in Spain. 

Por tanto, la Fusión propuesta se 

enmarca en un proceso de 
concentración y simplificación que 

tiene como fundamento la 

Therefore, the proposed Merger 

takes place in a concentration and 
simplification process, based on the 
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racionalización propia de un proceso 
de concentración de esta naturaleza. 

rationalisation of a concentration 
process of this nature. 

Teniendo en cuenta lo anterior, el 

Consejo de Administración y los 
administradores solidarios, según el 

caso, de las sociedades que se 
fusionan han considerado que la 
fusión por absorción propuesta es la 

estructura más adecuada para 
alcanzar los objetivos anteriormente 

expuestos. 

In view of the above, the Board of 

Directors and the joint and several 
directors, as applicable, of the 

companies involved in the merger 
have considered that the proposed 
merger by absorption is the most 

appropriate structure to achieve the 
abovementioned objectives.  

  

1.2 Estructura de la operación 1.2 The structure of the 

transaction 

La estructura jurídica elegida para 

llevar a cabo la integración de los 
negocios de la Sociedad Absorbente 
con los de las Sociedades Absorbidas 

es la fusión por absorción de dos 
filiales 100% participadas, que se 

caracteriza por que la Sociedad 
Absorbente es titular de forma 
directa de todas las acciones en que 

se divide el capital social de las 
Sociedades Absorbidas.  

The legal structure chosen to 

implement the integration of the 
Absorbing Company business with 
those of the Absorbed Companies is 

the merger by absorption of two 
wholly owned subsidiaries, which is 

characterized by the fact that the 
Absorbing Company is the direct 
owner of all the shares into which 

the capital stock of the Absorbed 
Companies is divided.  

La Fusión se llevará a cabo en los 
términos previstos en los artículos 

49 y siguientes de la Ley de 
Modificaciones Estructurales. En 
particular, la Fusión proyectada se 

llevará a cabo mediante la absorción 
de Abertis Telecom Satélites y 

Abertis Internacional, como 
Sociedades Absorbidas, por parte de 
Abertis, como Sociedad Absorbente, 

con extinción, vía disolución sin 
liquidación de las Sociedades 

Absorbidas y transmisión en bloque 
de todo su patrimonio a Abertis, que 
adquirirá, por sucesión universal, la 

totalidad de los derechos y 
obligaciones de Abertis Telecom 

Satélites y Abertis Internacional. 
Como consecuencia de la Fusión, las 
acciones de Abertis Telecom 

Satélites y Abertis Internacional, 
titularidad, todas ellas de su 

The Merger will be carried out 
pursuant to the provisions set on 

article 49 and subsequent of the Law 
on Structural Changes. In particular, 
the proposed Merger will entail the 

absorption of Abertis Telecom 
Satélites and Abertis Internacional, 

as Absorbed Companies, by Abertis, 
as Absorbing Company, with the 
extinction, through dissolution 

without liquidation, of the Absorbed 
Companies, transferring its entire 

corporate equity to Abertis, which, 
will acquire by universal succession 
all the rights and obligations of 

Abertis Telecom Satélites and 
Abertis Internacional. As a result of 

the Merger, Abertis Telecom 
Satélites and Abertis Internacional’ 
shares, fully owned by its sole 

shareholder, Abertis 
Infraestructuras, S.A., will be 
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accionista único, Abertis 
Infraestructuras, S.A., serán 
amortizadas en los términos que 

más adelante se dirán. 

redeemed in the terms stated 
hereto. 

En la fecha del presente Proyecto 

Común de Fusión, las sociedades 
participantes se encuentran 
participadas de la siguiente forma: 

As of the date of this Common 

Merger Plan, the shareholding of the 
participating Companies are as 
follows:   

 

 

 

 

 

 

 

 

2. IDENTIFICACIÓN DE LAS 
SOCIEDADES 

PARTICIPANTES EN LA 
FUSIÓN 

2. IDENTIFICATION OF THE 

PARTICIPATING 

COMPANIES IN THE 

MERGER 

2.1 Abertis Infraestructuras, 
Sociedad Anónima 

(Sociedad Absorbente) 

2.1 Abertis Infraestructuras, 
S.A. (the Absorbing 

Company) 

Abertis Infraestructuras, S.A. es una 
sociedad de nacionalidad española, 

con domicilio social en la calle Paseo 
de la Castellana, 89, planta 9, 

28046, Madrid, e inscrita en el 
Registro Mercantil de Madrid al Tomo 
36.981, Folio 180, Hoja M-660899. 

Tiene Número de Identificación 
Fiscal (N.I.F.) A-08209769. 

Abertis Infraestructuras, S.A. is a 
Spanish Company, with registered 

office at Paseo de la Castellana, 89, 
9th floor, 28046, Madrid, and 

registered in the Mercantile Registry 
of Madrid, at Volume 36,981, Sheet 
180, Page M-660899. Tax 

Identification Number (N.I.F.) A-
08209769. 

El capital social de Abertis asciende 
a MIL QUINIENTOS TREINTA Y UN 
MILLONES CUATROCIENTOS 

VEINTINUEVE MIL OCHOCIENTOS 
VEINTITRÉS EUROS CON 

VEINTIOCHO CÉNTIMOS DE EURO 
(1.531.429.823,28€), dividido en 
NOVECIENTAS ONCE MILLONES 

QUINIENTAS SESENTA Y CINCO MIL 
TRESCIENTAS SETENTA Y UNA 

(911.565.371) acciones iguales de 

The Abertis share capital amounts to 
ONE THOUSAND FIVE HUNDRED 
THIRTY-ONE MILLION FOUR 

HUNDRED TWENTY-NINE 
THOUSAND EIGHT HUNDRED 

TWENTY-THREE EUROS AND 
TWENTY-EIGHT CENTS 
(€1,531,429,823.28), divided into 

NINE HUNDRED AND ELEVEN 
MILLION, FIVE HUNDRED AND 

SIXTY-FIVE THOUSAND, THREE 

Abertis Internacional, S.A.U. 
Abertis Telecom Satélites, 

S.A.U. 

100% 

Abertis Infraestructuras, S.A. 

100% 
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de UN EURO CON SESENTA Y OCHO 
CÉNTIMOS DE EURO (1,68€) de 
valor nominal cada una de ellas, de 

la misma clase y serie, íntegramente 
suscritas y desembolsadas. 

HUNDRED AND SEVENTY-ONE 
(911,565,371) ordinary shares, of 
the same class and series, with a 

nominal value of ONE EURO AND 
SIXTY-EIGHT CENTS (€1.68), fully 

subscribed and paid up. 

  

2.2 Abertis Telecom Satélites, 

S.A.U. (una de las 
Sociedades Absorbidas) 

2.2 Abertis Telecom Satélites, 

S.A.U. (one of the 
Absorbed Companies) 

Abertis Telecom Satélites, S.A.U. es 
una sociedad unipersonal de 
nacionalidad española, con domicilio 

social en la calle Paseo de la 
Castellana, 89, planta 9, 28046, 

Madrid, e inscrita en el Registro 
Mercantil de Madrid, al Tomo 
32,101, Folio 67, Hoja M-577708. 

Tiene Número de Identificación 
Fiscal (N.I.F.) A-62202833. 

Abertis Telecom Satélites, S.A.U. is 
a Spanish Sole-Shareholder 
Company, with registered office at 

Paseo de la Castellana, 89, 9th floor, 
28046, Madrid and registered in the 

Mercantile Registry of Madrid, at 
Volume 32,101, Sheet 67, Page M-
577708. Tax Identification Number 

(N.I.F.) A-62202833. 

El capital social actual de Abertis 
Telecom Satélites asciende a 
DOSCIENTOS CUARENTA Y DOS 

MILLONES OCHENTA Y DOS MIL 
DOSCIENTOS NOVENTA EUROS 

(242.082.290€), dividido en 
VEINTICUATRO MILLONES 

DOSCIENTAS OCHO MIL 
DOSCIENTAS VEINTINUEVE 
(24.208.229) acciones, de DIEZ 

EUROS (10€) de valor nominal cada 
una de ellas, pertenecientes a una 

única clase y serie, íntegramente 
suscritas y desembolsadas. 

The Abertis Telecom Satélites’ share 
capital amounts to TWO HUNDRED 
AND FORTY-TWO MILLION EIGHTY-

TWO THOUSAND TWO HUNDRED 
AND NINETY EUROS 

(€242,082,290), divided into 
TWENTY-FOUR MILLION, TWO 

HUNDRED AND EIGHT THOUSAND, 
TWO HUNDRED AND TWENTY-NINE 
(24,208,229) shares, belonging to 

the same class and series, each with 
a nominal value of TEN EUROS 

(€10), fully subscribed and paid up. 

  

2.3 Abertis Internacional, 
Sociedad Anónima 

Unipersonal (una de las 
Sociedades Absorbidas) 

2.3 Abertis Internacional, 
S.A.U. (one of the 

Absorbed Companies) 

Abertis Internacional, S.A.U. es una 

sociedad unipersonal de 
nacionalidad española, con domicilio 

social en la calle Paseo de la 
Castellana, 89, planta 9, 28046, 
Madrid, e inscrita en el Registro 

Abertis Internacional, S.A.U. is a 

Spanish Sole-Shareholder 
Company, with registered office at 

Paseo de la Castellana, 89, 9th floor, 
28046, Madrid and registered in the 
Mercantile Registry of Madrid, at 
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Mercantil de Madrid, al Tomo 
30.341, Folio 197, Hoja M-546063. 
Tiene Número de Identificación 

Fiscal (N.I.F.) A-65759045. 

Volume 30,341, Sheet 197, Page M-
546063. Tax Identification Number 
(N.I.F.) A-65759045. 

El capital social actual de Abertis 

Internacional asciende a TREINTA Y 
TRES MILLONES SEISCIENTOS 
OCHENTA Y SIETE MIL EUROS 

(33.687.000€), dividido en TREINTA 
Y TRES MILLONES SEISCIENTOS 

OCHENTA Y SIETE MIL (33.687.000) 
acciones, de UN EURO (1€) de valor 
nominal cada una de ellas, 

pertenecientes a una única clase y 
serie, íntegramente suscritas y 

desembolsadas. 

The Abertis Internacional’s share 

capital amounts to THIRTY-THREE 
MILLION SIX HUNDRED EIGHTY-
SEVEN THOUSAND (€33,687,000) 

EUROS, divided into THIRTY-THREE 
MILLION SIX HUNDRED EIGHTY-

SEVEN THOUSAND  (33,687,000) 
shares, belonging to the same class 
and series, each with a nominal 

value of ONE EURO (€1), fully 
subscribed and paid up. 

3. BALANCES DE FUSIÓN 3. BALANCE MERGER SHEET 

A los efectos de lo previsto en el 
artículo 36 de la Ley de 

Modificaciones Estructurales, se 
consideran balances de fusión los 
cerrados por sendas sociedades a 31 

de diciembre de 2022 (Balances de 
Fusión), y por tanto, cerrados 

dentro de los seis meses anteriores 
a la fecha del presente Proyecto 
Común de Fusión. 

For the purposes set forth in Article 
36 of Law on Structural Changes, 

the merger balance sheets shall be 
those closed at 31st December 2022 
(Merger Balance Sheets) and, 

therefore, closed within six months 
prior to the date of this Common 

Merger Plan.   

Dado que las sociedades 
participantes en la fusión están 

obligadas a auditar sus cuentas 
anuales, los Balances de Fusión de 
Abertis, Abertis Telecom Satélites y 

Abertis Internacional irán 
acompañados de su preceptivo 

informe de auditoría. 

Given that the companies 
participating in the merger are 

obliged to audit their annual 
accounts, the Merger Balance 
Sheets of Abertis, Abertis Telecom 

Satélites and Abertis Internacional 
will be accompanied by the 

mandatory auditors' report. 

El Balance de Fusión de Abertis fue 
aprobado por la Junta General 

Ordinaria en fecha 28 de marzo de 
2023.  

The Merger Balance Sheet of Abertis 
was approved by the Ordinary 

General Meeting of Shareholders on 
28 March 2023. 

Los Balances de Fusión de Abertis 
Telecom Satélites y Abertis 
Internacional fueron aprobados por 

su accionista único en fecha 8 de 
junio de 2023. 

The Merger Balance Sheets of 
Abertis Telecom Satélites and 
Abertis Internacional were approved 

by their sole shareholder on 8 June 
2023. 
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Tomando como base los Balances de 
Fusión, Abertis Telecom Satélites y 
Abertis Internacional se disolverán 

sin liquidación y transmitirán en 
bloque y por sucesión universal 

todos los activos y pasivos que 
integran su patrimonio a la Sociedad 
Absorbente. 

Based on the Merger Balance 
Sheets, Abertis Telecom Satélites 
and Abertis Internacional will be 

dissolved without liquidation and will 
transfer as a whole and by universal 

succession all the assets and 
liabilities comprising their equity to 
the Absorbing Company. 

  

4. ESPECIALIDADES 

DERIVADAS DE LA 
NATURALEZA DEL TIPO DE 
FUSIÓN  

4. SPECIAL FEATURES 

ARISING FROM THE 

NATURE OF THE TYPE OF 

MERGER 

De conformidad con lo establecido 
en el artículo 49 de la Ley de 

Modificaciones Estructurales, por 
tratarse de una fusión especial por 

absorción de sociedades 
íntegramente participadas de forma 
directa por la Sociedad Absorbente, 

la fusión podrá realizarse sin que 
concurran los siguientes requisitos, 

no será necesario: 

In accordance with the provisions of 
Article 49 of the Law on Structural 

Changes, as this is a special merger 
by absorption of companies wholly 

and directly owned by the Absorbing 
Company, the merger may be 
carried out without the following 

requirements being met, it will not 
be necessary: 

(i) No será necesario realizar un 
aumento de capital de la 

Sociedad Absorbente. 

(i) It will not be necessary to 
increase the capital of the 

Absorbing Company. 

(ii) No será necesario la elaboración 

de un informe de experto 
independiente sobre el Proyecto 
de Fusión. 

(ii) It will not be necessary to 

prepare an independent expert's 
report on the Merger Plan. 

(iii) No será necesario la aprobación 
de la fusión por el accionista 

único de las Sociedades 
Absorbidas. 

(iii) Approval of the merger by the 
sole shareholder of the 

Absorbed Companies shall not 
be required. 

(iv) Al no crearse nuevas acciones, 

no será necesario determinar el 
tipo de canje de dichas acciones, 

ni el procedimiento de canje, ni, 
por tanto, la participación en las 
ganancias sociales a las que las 

mismas darían derecho. 

(iv) As no new shares will be 

created, it will not be necessary 
to determine the exchange ratio 

of such shares, nor the 
exchange procedure, nor, 
therefore, the participation in 

the corporate earnings to which 
such shares would give 

entitlement. 



 

 

Translation into English for information purposes only 

  

8 

 

(v) No será necesario incorporar la 
información sobre la valoración 
del activo y pasivo del 

patrimonio de las Sociedades 
Absorbidas. 

(v) It shall not be necessary to 
include information on the 
valuation of the assets and 

liabilities of the Absorbed 
Companies. 

(vi) No será necesario indicar la 
fecha de las cuentas de las 
sociedades que se fusionan 

utilizadas para establecer las 
condiciones en que se realiza la 

Fusión. 

(vi) It shall not be necessary to 
indicate the date of the accounts 
of the merging companies used 

to establish the conditions under 
which the Merger takes place. 

  

5. PRESTACIONES 

ACCESORIAS, DERECHOS 
ESPECIALES Y TÍTULOS 

DISTINTOS DE LOS 
REPRESENTATIVOS DEL 
CAPITAL 

5. ANCILLARY 

COMMITMENTS, SPECIAL 

RIGHTS AND OTHER 

SECURITIES 

REPRESENTING THE 

SHARE CAPITAL 

Dado que no existen en las 

Sociedades Absorbidas prestaciones 
accesorias, aportaciones de 

industria, titulares de derechos 
especiales ni tenedores de títulos 
distintos de los representativos de 

capital, no procede el otorgamiento 
de ninguna compensación ni derecho 

especial ni el ofrecimiento de ningún 
tipo de derechos ni opciones en el 
seno de la Sociedad Absorbente. 

Given that there are no ancillary 

commitments, nor industrial 
contributions, owners of special 

rights nor owners of other securities 
representing the share capital in the 
Absorbed Companies, no 

compensation or special rights are 
granted and no rights or options of 

any kind are offered within the 
Absorbing Company. 

  

6. VENTAJAS ATRIBUIDAS A 

LOS ADMINISTRADORES Y 
EXPERTOS 

INDEPENDIENTES 

6. BENEFITS EXTENDED TO 

DIRECTORS AND 

INDEPENDENT EXPERTS 

No se atribuirá ninguna clase de 
ventaja a los administradores de las 

sociedades participantes en la 
Fusión.  

There shall not be benefits in the 
Acquiring Company of any kind to be 

granted to the directors of the 
companies involved in the merger.  
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7. FECHA DE EFECTOS 
CONTABLES DE LA FUSIÓN 

7. DATE OF MERGER FOR 

ACCOUNTING PURPOSES 

De conformidad con lo dispuesto en 

el Plan General de Contabilidad, 
aprobado por el Real Decreto 

1514/2007, de 16 de noviembre, a 
efectos contables se entenderán 
realizadas por cuenta de la Sociedad 

Absorbente (Abertis) todas las 
operaciones realizadas por las 

Sociedades Absorbidas (Abertis 
Telecom Satélites y Abertis 
Internacional) desde el 1 de enero 

de 2023. 

In accordance with the National 

Chart of Accounts, approved by the 
Royal Decree 1514/2007, of 16th 

November, all the operations 
performed by the Absorbed 
Companies (Abertis Telecom 

Satélites and Abertis Internacional) 
will be considered to have been 

carried out for accounting purposes 
on behalf of the Absorbing Company 
(Abertis) as of 1 January 2023.  

8. ESTATUTOS SOCIALES 8. BYLAWS 

No procederá ninguna modificación 
estatutaria en la Sociedad 

Absorbente como consecuencia de la 
Fusión. 

No amendments shall be made on 
the Absorbing Company’s Bylaws by 

virtue of the Merger. 

  

9. CONSECUENCIAS DE LA 
FUSIÓN SOBRE EL 

EMPLEO, IMPACTO DE 
GÉNERO EN LOS ÓRGANOS 
DE ADMINISTRACIÓN E 

INCIDENCIA EN LA 
RESPONSABILIDAD 

SOCIAL CORPORATIVA 

9. IMPLICATIONS OF THE 

MERGER ON EMPLOYMENT, 

GENDER IMPACT ON THE 

MANAGEMENT BODIES 

AND IMPACT ON THE 

COMPANY’S SOCIAL 

RESPONSIBILITY 

A los efectos de lo previsto en el 

artículo 31.11ª de la Ley de 
Modificaciones Estructurales, se 
incluyen a continuación las 

consideraciones tenidas en cuenta 
para afirmar que la Fusión objeto de 

este Proyecto Común de Fusión no 
comporta consecuencias sobre el 
empleo, no tiene impacto de género 

en los órganos de administración y 
no incide sobre la responsabilidad 

social de las empresas participantes. 

For the purposes set forth in Article 

31.11ª of Law on Structural 
Changes, the following 
considerations have been taken into 

account in order to assert that the 
proposed Merger has no impact on 

employment, no gender impact on 
the management bodies, and no 
impact on the participating 

companies’ Social Responsibility. 
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9.1 Posibles consecuencias de 
la Fusión en relación con el 
empleo 

9.1 Possible implications of 
the Merger on employment 

Al carecer las Sociedades Absorbidas 
de trabajadores y personal 

dependiente a su cargo, sin perjuicio 
de la situación del órgano de 
administración, resulta innecesario 

el análisis de los potenciales efectos 
de la Fusión sobre el empleo en 

dicha sociedad, en relación al 
artículo 44 del Estatuto de los 
Trabajadores, regulador del 

supuesto de sucesión de empresa. 
Por su parte, Abertis, como Sociedad 

Absorbente, se compromete a 
respetar la situación y las 
condiciones de empleo existentes, 

descartando cualquier efecto 
perjudicial o restrictivo de la Fusión 

sobre el mismo. 

 Regarding the Absorbed 
Companies, given that it has no 

employees neither dependent 
personnel and without prejudice to 
the position of the administrative 

body, it is unnecessary to analyze 
the potential effects of the Merger on 

the employment all in connection 
with Article 44 of Statute of 
Employees Rights, which regulates 

the assumption of business 
succession. Abertis, as the 

Absorbing Company, undertakes to 
comply with the existing situation 
and employment conditions, 

discarding any harmful or restrictive 
effect of the Merger over the 

employment. 

A su vez, se hace constar que las 
sociedades participantes en la 

Fusión darán cumplimiento a sus 
obligaciones de información y, en su 

caso, de consulta de la 
representación legal de los 

trabajadores, conforme a lo 
dispuesto en la normativa laboral. 
Asimismo, la Fusión proyectada se 

notificará a los organismos públicos 
a los que resulte procedente y, en 

particular, a la Tesorería General de 
la Seguridad Social. 

In turn, the Companies participating 
in the Merger will comply with their 

information obligations and, where 
appropriate, with the consulting 

obligation to the legal 
representatives of employees all in 

accordance with the Labor 
regulations. Likewise, the proposed 
Merger will be notified to the public 

bodies where appropriate and, in 
particular, to the General Treasury 

of the Social Security. 

  

9.2 Eventual impacto de 
género en los órganos de 

administración 

9.2 Eventual gender impact on 
the management bodies 

No está previsto modificar la 
composición del Consejo de 

Administración de la Sociedad 
Absorbente como consecuencia de la 

Fusión. 

It is not expected to change the 
composition of the Board of 

Directors of the Absorbing Company 
as a result of the Merger. 
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9.3 Incidencia de la Fusión en 
la responsabilidad social 
de la empresa 

9.3 Impact of the Merger on 
the Company’s Social 
Responsibility 

La sociedad resultante de la Fusión, 
esto es, Abertis no variará como 

consecuencia de ésta su actual 
política de responsabilidad social 
corporativa (Política de 

Sostenibilidad), que se considera 
una función estratégica en relación 

con la sostenibilidad, la 
competitividad y la reputación del 
Grupo y cuyo objetivo es crear valor 

a largo plazo para todos los sectores 
interesados, incluidas las sociedades 

del Grupo. 

Abertis will not change as a 
consequence of the merger its 

current Corporate Social 
Responsibility Policy (Sustainability 
Policy), which is considered as a 

strategic role in connection with the 
sustainability, competitiveness and 

reputation of the Group and whose 
objective is the creation of value in 
long term to all relevant parties 

including the Abertis’ Affiliated 
Companies.    

  

10. RÉGIMEN FISCAL 

APLICABLE 
10. TAX REGIME 

Esta fusión cumple los requisitos 

establecidos en el Capítulo VII del 
Título VII de la Ley 27/2014, de 27 
de noviembre, del Impuesto de 

Sociedades por lo que le resulta 
aplicable el régimen fiscal 

establecido en el mismo. En este 
sentido, el socio de las sociedades 

intervinientes en esta operación 
presentó una consulta a la Dirección 
General de Tributos (DGT) a efectos 

de confirmar el cumplimiento de los 
citados requisitos. La mencionada 

consulta fue contestada de forma 
favorable por la DGT en octubre de 
2022 validando la existencia de 

motivos económicos válidos para la 
realización de esta operación.  

The proposed Merger shall be 

governed by the special tax 
regulations set forth in the Chapter 
VII of Title VII of Law 27/2014, of 27 

November, on Corporate Income 
Tax. In this regard, the partner of 

the companies involved in this 
transaction submitted a tax rulling to 

the Directorate General of Taxes 
(DGT) in order to confirm 
compliance with the aforementioned 

requirements. The aforementioned 
tax rulling was answered positively  

by the DGT in October 2022, 
validating the existence of valid 
economic reasons for carrying out 

this transaction. 

A tal efecto, y según lo previsto en 
el artículo 89 del referido texto legal 
y en los artículos 48 y 49 del 

Reglamento del Impuesto sobre 
Sociedades aprobado por el Real 

Decreto 634/2015, de 10 de julio, se 
comunicará la realización de la 
operación de Fusión descrita y la 

aplicación del referido régimen fiscal 
al Ministerio de Hacienda en la forma 

For this purpose, and pursuant to 
the provisions set out in Article 89 of 
the aforementioned legal text and in 

Articles 48 and 49 of the Corporation 
Tax Regulation approved by the 

Royal Decree 634/2015, of 10 July, 
the execution of the described 
Merger and the application of the 

aforementioned tax regime will be 
notified to the Ministry of Finance in 

https://www.linguee.es/ingles-espanol/traduccion/competitiveness.html
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y plazo reglamentariamente 
establecidos.  

due form and in accordance with the 
term legally established. 

11. CUMPLIMIENTO DE LAS 

OBLIGACIONES DE 
PUBLICIDAD E 

INFORMACIÓN DE LOS 
ADMINISTRADORES DE 
LAS SOCIEDADES 

PARTICIPANTES EN LA 
FUSIÓN EN RELACIÓN CON 

EL PROYECTO COMÚN DE 
FUSIÓN 

11. COMPLIANCE WITH THE 

INFORMATION AND 

ADVERTISING 

LIABILITIES OF THE 

DIRECTORS OF THE 

MERGING COMPANIES IN 

RELATION TO THE 

COMMON MERGER PLAN 

En cumplimiento de las obligaciones 

previstas en el artículo 32 de la Ley 
de Modificaciones Estructurales, este 

Proyecto Común de Fusión será 
insertado en la página web de 
Abertis y presentado a depósito por 

el los administradores solidarios de 
Abertis Telecom Satélites y de 

Abertis Internacional en el Registro 
Mercantil de Madrid. 

In compliance with the statutory 

requirements set out in Article 32 of 
the Law on Structural Changes, this 

Common Merger Plan shall be 
posted on the Abertis’ website and 
will be submitted for its deposit by 

the Abertis Telecom Satélites’ and 
Abertis Internacional’s joint and 

several directors in the Mercantile 
Registry of Madrid. 

  

Este informe, junto con los demás 
documentos enumerados en el 

artículo 39 de la Ley de 
Modificaciones Estructurales, será 

puesto a disposición de los 
accionistas, obligacionistas y 
titulares de derechos especiales, así 

como de los representantes de los 
trabajadores de las sociedades 

participantes para su examen en la 
página web de Abertis 
(www.abertis.com) para su 

consulta, descarga e impresión y, 
respecto de Abertis Telecom 

Satélites y Abertis Internacional, en 
su domicilio social para su examen 
con anterioridad a la formalización 

de la Fusión. 

This report, jointly with the 
documents listed in Article 39 of the 

Law on Structural Changes, will be 
made available to the shareholders, 

bondholders and holders of special 
rights, as well as to the employees’ 
representatives of the participating 

Companies for their examination on 
the Abertis website 

(www.abertis.com) for their 
consultation, download and printing 
and, regarding Abertis Telecom 

Satélites and Abertis Internacional, 
at its registered office for their 

examination prior to the 
formalization of the Merger. 

  

De conformidad con lo establecido 
en el artículo 30 de la Ley de 
Modificaciones Estructurales, los 

miembros del Consejo de 

In accordance with the provisions of 
Article 30 of the Law on Structural 
Changes, the members of the 

Abertis’ Boards of Directors and the 
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Administración de Abertis y los 
administradores solidarios de 
Abertis Telecom Satélites y Abertis 

Internacional, cuyos nombres se 
hacen constar a continuación, 

suscriben y refrendan con su firma 
este Proyecto Común de Fusión, en 
dos (2) ejemplares, idénticos en su 

contenido y presentación, que ha 
sido aprobado por el Consejo de 

Administración de Abertis y por los 
Administradores solidarios de 
Abertis Telecom Satélites y Abertis 

Internacional en fecha 20 de junio de 
2023. 

joint and several directors of Abertis 
Telecom Satélites and Abertis 
Internacional, whose names appear 

below, have signed and, through 
their signature, authenticated, this 

Common Merger Plan, in the form of 
two (2) original specimens, of 
identical form and content, which 

have been approved by the Board of 
Directors of Abertis and by the joint 

and several directors of Abertis 
Telecom Satélites and Abertis 
Internacional on 20 June 2023. 

  

El Consejo de Administración de 
Abertis Infraestructuras, S.A. 

Abertis Infraestructuras, S.A. 
Board of Directors’ Meeting 

  
  

  
  

 

Los Administradores Solidarios 
de Abertis Telecom Satélites, 

S.A.U. y de Abertis 
Internacional, S.A.U. 

Abertis Telecom Satélites, 
S.A.U. and Abertis 

Internacional, S.A.U. Joint and 
several Directors 

  

 


